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UNLESS NOTED OTHERWISE

ALL REFERENCES WITH THIS MENTION INDICATE THAT 
ALL IDENTICAL REFERENCES HAVE THE SAME 
MEANING OR CONSTRUCTION

ALL REFERENCES WITH THIS MENTION INDICATE 
THAT THIS DRAWING HAS THE SAME 
CONSTRUCTION BUT WITH VARIATIONS

ANY REFERENCE BEARING THIS NOTE INDICATES THAT 
THE DRAWING HAS DE SAME CONSTRUCTION AS THE 
ONE REFERENCED BUT IS REVERSED OR MIRRORED.

ANY REFERENCE BEARING THIS NOTE INDICATES THAT 
THE DIMENSION OR THE FINISH VARIES FROM A DETAIL 
TO ANOTHER.
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CONSTRUCTION

TOUTE RÉFÉRENCE PORTANT CETTE NOTE 
INDIQUE QUE CE DESSIN EST DE MÊME 

CONSTRUCTION QUE CELUI EN REFERENCE MAIS 
AVEC QUELQUES VARIANTES

TOUTE RÉFÉRENCE PORTANT CETTE NOTE 
INDIQUE QUE CE DESSIN EST DE MÊME 

CONSTRUCTION QUE CELUI EN REFERENCE 
MAIS VU INVERSEMENT.
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ABRÉVIATIONS

LISTE DESSINS

OACI - AMÉNAGEMENT D'UNE VITRINE DE DEMONSTRATION AU 4E ÉTAGE - MOBILIER DE BUREAU

Montréal, QC

NOTES GÉNÉRALES GENERAL NOTES

ABBREVIATIONS

DRAWING LIST

SYMBOLES ET RÉFÉRENCES SYMBOLS AND REFERENCES

1. CONTRACTOR MUST INFORM THE ARCHITECT OF SPECIFIC CONDITIONS OF 
THE PROJECT THAT COULD AFFECT, UNDERMINE OR PREVENT THE 
CONSTRUCTION OR COMPLETION OF THE WORK AS DEFINED IN THE 
PRESENT CONTRACT. 

2. INCLUDE IN MANDATE ALL WORK THAT IS GENERALLY REQUIRED TO 
RESPECT GOOD PRACTICE IN THE INDUSTRY AND THAT IS REQUIRED AS 
RELATED WORK IN THE PROJECT, WHETHER THAT WORK IS SPECIFIED OR 
NOT ON THE DRAWINGS & SPECIFICATIONS.

3. ALL WORK SHALL BE PERFORMED IN ACCORDANCE WITH INDUSTRY 
STANDARDS AND GOOD PRACTICE.  WORK WILL BE GARANTEED AS NOTED 
IN THE SPECIFICATIONS, FOLLOWING THE DATE OF SUBSTANTIAL 
COMPLETION, WHICH CORRESPONDS TO THE DATE OF APPROVAL BY THE 
ARCHITECT.

4. EVERY SUBCONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR VERIFYIING THE 
DIMENSIONS AS WELL AS SITE CONDITIONS AND ADVISE THE ARCHITECT 
OR OWNER SHOULD THERE BE AN OMISSION OR ERROR BETWEEN THE 
DRAWINGS& SPECIFICATIONS AND SITE CONDITIONS, BEFORE 
CONSTRUCTIONS STARTS. 

5. CONTRACTOR SHALL PROVIDE ALL REQUIRED WORKFORCE AND 
MATERIALS TO COMPLETE THE WORK SPECIFIED IN PLANS & 
SPECIFICATIONS, AS WELL AS INSTRUCTIONS ISSUED BY CLIENT/OWNER.

6. CONTRACTOR SHALL TAKE ALL NECESSARY MEASURES TO AVOID CAUSING 
ANY HARM TO GOODS AND PEOPLE.

7. CONTRACTOR SHALL PROVIDE AND INSTALL ALL STRUCTURAL ANCHORS 
TO ENSURE PROPER SUPPORT, CROSSBRACING OR REINFORCEMENT OF 
ALL ASSEMBLIES, EQUIPEMENTS, ETC.

8. CONTRACTOR MUST ENSURE THAT ALL PRIVATE OR PUBLIC PROPERTIES 
ADJACENT TO THE CONSTRUCTION SITE ARE PROTECTED FROM ANY 
BREAKAGE DUE TO CONSTRUCTION.  ALL SECURITY DEVICES MUST BE 
HEAVY-DUTY QUALITY AND ENSURE ADEQUATE PROTECTION.  ADJACENT 
PROPERTIES INCLUDE, BUT ARE NOT RESTRICTED TO, STRUCTURE, 
FINISHES, ACCESSORIES, SITE IMPROVEMENTS, EQUIPEMENTS AND 
HARDWARE.

9. WHEN THE QUALITY OF MATERIALS OR WORK SPECIFIED ON THE 
DRAWINGS DOES NOT MATCH THAT OF THE SPECIFICATIONS, THE MOST 
RESTRICTIVE SPECIFICATION SHALL PREVAIL AND BE PROVIDED.

10. NO SUBSTITUTE WILL BE ACCEPTED UNLESS SUBMITTED IN WRITING TO 
THE ARCHITECT/CLIENT AND APPROVED.

11. WHEN CONSTRUCTION IS COMPLETED, THE CONTRACTOR MUST MAKE 
SURE THE PREMISES ARE LEFT CLEAN.

12. WORK OTHER THAN OFFICE FURNITURE IS PART OF A SEPARATE 
CONTRACT THAT WE REFER TO AS THE "MAIN CONTRACT".  THIS WORK IS 
DESCRIBED ON SHEET A120, ATTACHED FOR INFORMATION.

13. THE LOCATION OF ELECTRICAL CONNECTIONS IN MOVABLE PARTITIONS 
MUST BE COORDINATED WITH THE CONTRACTOR IN CHARGE OF THE MAIN 
CONTRACT. ELECTRICAL CONNECTIONS WILL BE COMPLETED BY THE 
ELECTRICIAN OF THE MAIN CONTRACT, REFER TO ELECTRICAL PLAN E06, 
ATTACHED FOR INFORMATION.

ICAO -SHOWCASE LAYOUT ON THE 4TH FLOOR - OFFICE FURNITURE

F000 PAGE TITRE
F160 PLAN D'AMEUBLEMENT
F161 MOBILIER DE BUREAU - DÉTAILS
F162 MOBILIER DE BUREAU - DÉTAILS

F000 TITLE PAGE
F160 FURNITURE PLAN
F161 FURNITURE DETAILS
F162 FURNITURE DETAILS

DESSINS COMPLÉMENTAIRES ÉMIS POUR INFORMATION, CES 
TRAVAUX FONT L'OBJET D'UN APPEL D'OFFRES SÉPARÉ

COMPLEMENTARY DRAWINGS ISSUED FOR REFERENCE, THESE 
WORKS WILL BE SUBJECT TO A SEPERATE TENDER PROCESS

NOTES GÉNÉRALES

1. L`ENTREPRENEUR DOIT INFORMER L'ARCHITECTE DES CONDITIONS 
SPÉCIFIQUES DU PROJET QUI POURRONT AFFECTER, NUIRE, OU EMPÊCHER 
L`ÉXÉCUTION ET L`ACHÈVEMENT DU TRAVAIL ÉXIGÉ PAR LE CONTRAT.

2. INCLURE AU CONTRAT LES TRAVAUX, SPÉCIFIÉS OU NON SUR LES 
PLANS/DEVIS, QUI SONT GÉNÉRALEMENT INCLUS DANS LA BONNE PRATIQUE 
DE L'INDUSTRIE ET QUI SONT REQUIS POUR LES TRAVAUX CONNEXES AU 
PROJET.

3. TOUS LES TRAVAUX SERONT EFFECTUÉS SELON LA BONNE PRATIQUE ET 
LES STANDARDS DE L`INDUSTRIE DE LA CONSTRUCTION. LES TRAVAUX 
SERONT GARANTIS POUR LA PÉRIODE INDIQUÉE AU DEVIS. L`ACHÈVEMENT 
SUBSTANTIEL DES TRAVAUX SERA DETERMINÉ SELON L`ACCEPTATION DES 
TRAVAUX PAR L`ARCHITECTE.

4. CHAQUE SOUS-TRAITANT EST RESPONSABLE DE VÉRIFIER LES 
DIMENSIONS ET CONDITIONS DU SITE ET D`AVISER L`ARCHITECTE OU LE 
PROPRIÉTAIRE DE TOUTES OMISSIONS OU ERREURS ENTRE LES DESSINS, 
LES ANNOTATIONS, ET CONDITIONS DE CHANTIER AVANT LE DÉBUT DES 
TRAVAUX.

5. L`ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR LA MAIN-D`OEUVRE ET LES MATÉRIAUX 
NÉCESSAIRES POUR EFFECTUER LES TRAVAUX SPÉCIFIÉS AUX PLANS 
ARCHITECTURAUX; ET TRAVAUX PROVENANT DES DIRECTIVES DU 
CLIENT/PROPRIÉTAIRE.

6. L'ENTREPRENEUR DOIT PRENDRE LES MESURES NÉCESSAIRES POUR 
ÉVITER TOUT PRÉJUDICE POUVANT ÊTRE CAUSÉ AUX BIENS ET AUX 
PERSONNES.

7. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR ET INSTALLER TOUS LES ANCRAGES 
STRUCTURAUX POUR ASSURER LE SUPPORT, LE CONTRE-VENTEMENT OU 
RENFORT DE TOUT ASSEMBLAGE OU ÉQUIPEMENT, ETC. 

8. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DOIT S'ASSURER QUE LES PROPRIÉTÉS 
PUBLIQUES ET PRIVÉES, ADJACENTS À L'EMPLACEMENT DES TRAVAUX  
SOIENT PROTÉGÉES DES BRIS RÉSULTANTS DES TRAVAUX. LES DISPOSITIFS 
DE SÉCURITÉ DOIVENT ÊTRE DE CONSTRUCTION SOLIDE, POUR FOURNIR LA 
PROTECTION NÉCESSAIRE.  LES TRAVAUX ET PROPRIÉTÉS ADJACENTES 
INCLUENT, MAIS NE SE LIMITENT PAS,  À LA STRUCTURE, LA FINITION, AUX 
ACCESSOIRES, AUX TRAVAUX D'AMÉLIORATION DU SITE, AUX EQUIPEMENTS, 
ET À LA QUINCAILLERIE.

9. LORSQUE LA QUALITÉ DES MATÉRIAUX OU DU TRAVAIL SPÉCIFIÉE AUX 
DESSINS NE CORRESPOND PAS AUX DÉTAILS DU DEVIS, LA PLUS EXIGEANTE 
DES DEUX SPÉCIFICATIONS DOIT ÊTRE FOURNIES.

10. AUCUN SUBSTITUT NE SERA ACCEPTÉ À MOINS D`AVOIR ÉTÉ SOUMIS PAR 
ÉCRIT À L`ARCHITECTE/CLIENT ET APPROUVÉ.

11. LORSQUE LES TRAVAUX SONT ACHEVÉS, L`ENTREPRENEUR S'ASSURERA 
QUE LES LIEUX SONT QUITTÉS PROPRES.

12. LES TRAVAUX AUTRES QUE LE MOBILIER DE BUREAU FONT PARTIE D'UN 
MANDAT SÉPARÉ QUE NOUS NOMMONS "MANDAT PRINCIPAL".  CES TRAVAUX 
SONT DÉCRITS SUR LA FEUILLES A120, QUI EST JOINTE AU PRÉSENT 
DOCUMENT POUR INFORMATION.

13. LES POINTS DE BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES DANS LES CLOISONS 
MOBILES DOIVENT ÊTRE COORDONNÉS AVEC L'ENTREPRENEUR 
EFFECTUANT LES TRAVAUX DU MANDAT PRINCIPAL. LES RACCORDS 
ÉLECTRIQUES SERONT EFFECTUÉS PAR L'ÉLECTRICIEN DU MANDAT 
PRINCIPAL, SE RÉFÉRER AU PLAN D'ÉLECTRICITÉ DU MANDAT PRINCIPAL E06 
ÉMIS POUR INFORMATION.

A120

TI03/TI05

PLAN DE CONSTRUCTION

TÉLÉCOMMUNICATION SERVICES 4e ÉTAGE - RÉAMÉNAGEMENT

E06/08 ÉLECTRICITÉ SERVICES 4e ÉTAGE - RÉAMÉNAGEMENT

A120

TI03/TI05

CONSTRUCTION PLAN

TELECOMMUNICATION SERVICES 4th FLOOR - NEW LAYOUT

E06/08 ELECTRICAL SERVICES 4th FLOOR - NEW LAYOUT




